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29-ta Hepgins nicns Pentecost 29

M’aTnpecaTHUU

CB. €BreHiga Pumcbka

CesiTa €BreHia 6yna goHbkoto dinina, YAHOBHUKA BUCO-
KOro paHry, sikoro imnepatop Kommog (180-192) npusHauums
npedekTomM y €rmunTi. Tam nig 4ac HaB4aHHS BOHA NO3HANOMU-
nacs 3 rnocraHHaMm anoctona [laena i 6yna HaBepHyTa Yy
XpUCTnsHCTBO. BoHa mana 36epirat ue y TaEMHULI, OCKINbKK
3a HakasoM iMneparopa, Ha XpUCTUSAH Todi noYanucs vYeprosi
FOHiHHA. Baxkatoun Gnmkdye NO3HaNnOMUTUCHA 3 XPUCTUAHCHKUM
cnocoboMm XUTTS, BOHaA BTeKSa 3 AOoMYy, NepeBasrHeHa y 4ono-
BiuMM ofdar, pasom 3i ceBoiMu cnyramu [lpotom i [aumHTOM
(lakiHdbom). Y MoHacTupi Henoganik BOHW 3yCTpinu enuckona
Eniq, akomy y BUAiIHHI BigKkpuniacsa npasaa wopo €sreHii. Tum
He MeHwW, Enin He ctaB poaronowysaTtu U iHpopmadito, a
OXPECTMB YCiX TPpbOX (EBreHito nig iMm'am €BreHin) i NPUUHAB y
obutenb. €BreHia Bena NoaBMXHULIBKMA Cnocid xntTsa | TBopuna amea. llicna cmepri
irymeHa €BreHist 6yno obpaHo MOro HacTyNHMUKOM.

Uepes geskui 4yac XiHka Ha iM'as MenaHdia cnpobyBana CnokycuTu iryMeHa i,
OoTpUMaBLLM BiOMOBY, 3BUMHYyBaTuna Toro y cnpobi 3reantyBaHHA. Ha cyadi, skun BiB
npasutenb €rmnty (Pinin, 6atbko €BreHii), BOHa po3kpuna CBOK CTaTb | JoBena CBOK
HeBWHyBaTICTb. Pinin, ynisHaBLUM OOHbLKY, OyXe 3pafiB, i TakoX OXPeCcTuBCH, nicns
4YOro MOro 3MicTUnM 3 nocagum npedpekra, ane HaTtoMmicTb obpanu enuckornom Anek-
caHgpii. Hesoossi noro 6yno sBé6uTto.

Uepes gesikumr vac roHiHHA Ha XpUCTUSH 3HOBY akTuBidyBanucs. [liBinHa Ha iM'sa
Bacinna, sika 6yna HaBepHeHa y XpUCTUSHCTBO Micns cninkyBaHHSA 3 [NMpotom i [NaumH-
TOM, BigMoBMUIIaca BUATKU 3aMiX, 3a Wo Oyna 3acymkeHa Ao ctpatu. Pasom i3 Heto
6ynn cxonneHi n cami lMport, lNaumHT i €BreHia. lMNpota, MNaumHta | Bacinny 6yno
CTpadeHo, ane E€BreHis BMXuna, ockinbkn xpam [iaHu (ge 1i Manu npuHeCTn B XepT-
BY) 3pyMHYBaBCA 3a MUTb O TOrO 9K BOHa Tyau 3anmwna. Tak camo HeBAadel 3aKiH-
ynunucs cnpobu BTonuTK E€BreHito y Tnbpi (BoOHa He TOHyMNa HaBiTb 3 KAMEHEM Ha LUWI)
i cnanuTu i y nedi (niv pantoBo cTana xonogHotw). ig yac yB'a3HeHHsA €BreHil ABUBCSA
Icyc i BigkpmB i1, WO BOHa Oyae cTpayeHa y AeHb NOro HapomXKeHHs!, Ha PisgBo. Tak i
cTanocs, y BKasaHUW geHb 11 cTpatunu medem. 3a npaBoCnaBHUMU LKepenamu, e
cranocsa y 262 pou.
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Our Holy Mother, the Martyr Eugenia, and those with her

The Holy Martyr Eugenia, was a Roman by birth. She
W ey lived at Alexandria, where her father Philip was sent by the

™ emperor Commodus (180-192) to be Prefect of Egypt. Eu-
genia received a fine upbringing and was noted for her beau-
ty and good disposition. Many illustrious youths sought her
hand, but she did not wish to marry anyone, for she was de-
termined to preserve her virginity. Providentially, she became
acquainted with the Epistles of the Apostle Paul. She
yearned with all her soul to become a Christian, but kept this
a secret from her parents. At that time, Christians were ban-
ished from Alexandria by the command of the emperor.
Wishing to learn more about Christian teachings, she asked
permission to visit one of the family estates outside the city,
supposedly to enjoy the countryside. She left in the company
of her two servants Protus and Hyacinthus, dressed in men's
clothes.

She and her companions were baptized at a certain
monastery by Bishop Elias (July 14), who learned about her
in a vision. He blessed her to pursue asceticism at the mon-
astery disguised as the monk Eugene. By her ascetic labors, St Eugenia acquired the gift of healing.
Once, a rich young woman named Melanthia turned to her for help. Seeing "Eugene," this woman
burned with an impure passion, and when she was spurned, she falsely accused the saint of at-
tempted rape. St Eugenia came to trial before the Prefect of Egypt (her father), and she was forced
to reveal her secret. Her parents and brothers rejoiced to find the one for whom they had long
grieved. After a while they all accepted holy Baptism. But Philip, after being denounced by pagans,
was dismissed from his post. The Alexandrian Christians chose him as their bishop. The new Pre-
fect, fearing the wrath of the people, did not dare to execute Philip openly, but sent assassins to Kkill
him. They inflicted wounds upon St Philip while he was praying, from which he died three days later.

St Claudia went to Rome with her sons, daughter, and her servants. There St Eugenia contin-
ued with monastic life, and brought many young women to Christ. Claudia built a wanderers' hostel
and aided the poor. After several peaceful years, the emperor Galienus (260-268) intensified the
persecution against Christians, and many of them found refuge with Sts Claudia and Eugenia. Basil-
la, an orphaned Roman girl of imperial lineage, heard about the Christians and St Eugenia. She sent
a trusted servant to the saint asking her to write her a letter explaining Christian teachings. St Eu-
genia sent her friends and co-ascetics, Protus and Hyacinthus, who enlightened Basilla, and she ac-
cepted holy Baptism. Basilla's servant then told her fiancé Pompey that his betrothed had become a
Christian. Pompey then complained to the emperor against the Christians for preaching celibacy and
denouncing idolatry. Basilla refused to enter into marriage with Pompey, and so they killed her with a
sword. They dragged Sts Protus and Hyacinthus into a temple to make them sacrifice to the idols,
but just as they entered, the idol fell down and was shattered.

The holy Martyrs Protus and Hyacinthus were beheaded. They also brought St Eugenia to the
temple of Diana by force, but she had not even entered it, when the pagan temple collapsed with its
idol. They threw the holy martyr into the Tiber with a stone about her neck, but the stone became
untied and she remained unharmed. She also remained unscathed in the fire. Then they cast her
into a pit, where she remained for ten days. During this time the Savior Himself appeared to her and
said that she would enter into the heavenly Kingdom on the day He was born. When this radiant
Feast came, the executioner put her to death with a sword. After her death, St Eugenia appeared to
her mother to tell her beforehand the day of her own death.



AMNOCTOIJ

3 lNocnaHHa go €speiB cB. AnocTtosna [1aBna YnTaHHs.
(p. 11, B. 9-10, 17-23, 32-40)

BpatTa: Bipoto BiH nepebysaB Ha 3emni OBIUsHIN, 9K Ha YyXiW, i
npoxueaB y HameTax 3 lcakom Ta AkoBoM, crniBcnagkoeMusaMn Tiel X

OBITHMLI,

60 4ekaB BiH MicTa, WO Mae nigBanuHu, Wwo bor noro GyaiBHM4YMK Ta

TBOpELlb.

Bipoto Aspaam, BunpoboByBaHuW, NpuBiB OyB Ha XepTBy lcaka, i,

MaBLUKX OBITHULO, MPUHIC OOAHOPOOKEHOTO,
LLIO Momy Byrno ckasaHo: B IcakoBi 6yae HaciHHS TOO.

Bo BiH po3ywmiB, WO bor mae cuny U BocKpecuTn 3 MepTBUX, TOMY W

ogepaB Noro Ha npoobpas.
Bipoto B ManbyTHe nobnarocrosus Icak AkoBa Ta Icasa.

Bipoto SAkiB, ymuparoum, nobnarocrnoBmB KOXHOro cuHa MocnnoBoro, i

CXUITNBCA Ha BEPX CBOIo XKeaJla.

Bipoto Mocun, ymupatouu, 3ragas npo BUXiA CUHIB I3painesmx Ta npo

KOCTIi CBOI 3anoBiB.

Bipoto Mowncen, sik pogmecs, nepexoByBaBCs OaTbkamMu CBOIMU TpU

Micaui, 60 BOHU 6a4mnnu, WO rapHe gnTs, | He 3nsaKanucb Hakasy LapeBoro.



| wo we ckaxy? bo He cTaHe 4acy MeHi, wob onosigaTu nNpo
[eqeoHa, Bapaka, CamcoHa, Edtas, [laBnga n Camyina ta npo Npopoki.,

LLIO BipOIO LapcTBa nobmsanu, npasay YMHUNKW, ogepxyeann obiTHML,
naLui nesam 3aropoxyBsanu,

CUITy OrFHEHHy racunu, yTikanu Big BIiCTpPA Meda, 3MIUHANUCH BIg

cnabocTtu, xopobpi Oynu Ha BiNHI, 06epTann B pO3Ti4 MNOSIKK YYXX03EMLIB;

XiHKM picTaBann NOMepsinX CBOIX i3 BOCKPECIHHS; a iHWwi OyBanu
CKaTOBaHi, He TMPUUHABLLUM BU3BOSMEHHS, LWOO oOTpumaTtn Kpaule

BOCKPECIHHS;
a iHWI gisHanu Hapyru 1a paHu, a TakoX KangaHu 1 B'a3HUL,.

KamiHHam nobuti 6yBanu, OonuTyBaHi, nepenurtoBaHi, ymupanu,
3apybaHi MeyeM, TUHSNUCA B OBEYMX Ta KO3AYMX LWKypax, 30igoBaHi,

3acymMmoBaHi, BuTepnini.

Ti, Wo cBIiT He BapTUh BYB X, TUHANNCA NO MYCTUHAX Ta ropax, i rno

neyepax Ta npoBansisgx 3eMHUX.
| BCi BOHW, 0gepKaBLUM 3acBigYEHHS BipOoto, ODITHULI HE MPUNHANN,

60 bor nepenbayms WOCL Kpalle nNpo Hac, wob BOHM He 6e3 Hac

AOCKOHanICTb ogepxarnw.



€BAHIENIA

Big MaTtBia CBsiToro €BaHrenis YATaHHS.

(p. 1, 8. 1 —25)

KHura pogosogy Icyca Xpucta, CuHa [Jasngosoro, CuHa ABpaamMoBOro:

ABpaam nopoaus Icaka, a Icak nopogme AkoBa, a AkiB nopoams Kooy n
GparTiB noro.

Opa x nopoame dapeca Ta 3apy Big Tamapu. dapec xe nopoaus
Ecpoma, a Ecpom nopoans Apama.

A Apam nopoame AmiHagaBa, AMiHagaB e nopoamB HaaccoHa, a
HaaccoH nopoans CanmoHa.

CanmoH e nopoavs Boosa Bin Paxasu, a Boos nopoavs WNosiga Big
PyTtu, MNos.ia ke nopoans €cces.

A €ccen nopogme uaps Hasupga, Oasug xe nopoams ConomoHa Big
YpieBol.

ConomoH xe nopoauB PosBoama, a Posoam nopogus ABito, a ABis
nopoauns Acada.

Acad xe nopoams Wocadata, a Mocadar nopoams Nopama, Nopam
Xe nopoaus Osito.

Osia x nopoave Woatama, a WMoatam nopoamB Axasa, Axa3 xe
nopoame €3ekito.

A €3zekia nopogus MaHacito, MaHacia X nopoaves Amoca, a AMOC
nopoaus Mocito.

Wocisa x nopoaus Nosikuma, Mosikum nopoams ExoHito i 6paTis noro 3a
BaBWITOHCHLKOrO NepeceneHHs.

A no BaBWUIOHCbLKIM nepecerieHHi €ExoHis nopoamB Canariing, a
Canartiinb nopoans 3opoBaBernsi.

3opoBaBenb Xe nopoave Asitoga, a Asitog nopoaus Enisikuma, a
Eniakum nopoanse Asopa.



A3sop xe nopoamB Cagoka, a Cagok nopoaus Axima, a Axim nopoaus
Enitona.

Enitog e nopogus Eneasapa, a Eneasap nopoamB MartTtaHa, a
MatTtaH nopoaue AkoBa.

A AkiB nopogue Nocuna, Myxa Mapil, wo 3 Hel poamsca Icyc, 3BaHum
XpucToc.

A Bcix nokoniHb Bia ABpaama ax 0o [dasunaa 4oTupHaausTb MOKOMIHb,
| Big JaBnga axk 40 BaBUITOHCBKOro NepeceneHHst YoTMpHaausaTb NOKOSIiHb,
| Bij BABUNOHCBLKOro rnepecenieHHda go Xpucrta nokosiHb YoTMpHaauaThb.

HapopoxeHnHs x lcyca Xpucta ctanocs Tak. Konu Moro matip Mapito
3apy4yeHo 3 Nocunom, To nepLl, HX 3iNWINCA BOHU, BUABUITIOCS, WO BOHA
mae B yTpobi Big [yxa CBaToro.

A Nocwn, MYX 1i, OyBLUM NpaBegHWi, | He BaXkaBLLM OCNaBUTK Ti, XOTIB
Tankoma BignycTuTu ii.
Konu X BiH Te nogymas, OoCb 3'dBMBCb WOMY AHrosi [ocnogHin y CHi,

npomoBnsioun: Mocune, cuny [asuais, He 6iica npuiiHATM  Mapito,
OPYXMHY CBOMO, OO 3a4aTe B Hin To Big [yxa CBaToro.

| BOHa BpoauTb CuHAa, TU X Oacu |7I0|\/|y MMeHHs lcyc, 6o cnace BiH
ntogen CBoix Bif TXHiX rpixi..

A Bce oue cTtanocb, wob 36ynocsa ckasaHe npopokom Big ocnoaa,
SIKMW NPOBILLAE:

Ocb aiBa B yTpobi 3auHe, i CHa nopoanTb, i Ha3ByTb VloMy MEHHS
EmMmanyin, wo B nepeknagi €: 3 Hamu bor.

SAK NPOKMHYBCSA X Mocun 30 CHY, TO 3pobuB, SIK 3BeniB NOMY AHrom
[ocnogHin, i NPUNUHAB BiH OPYXXUHY CBOIO.

| He 3HaB BiH T1i, ax CuMHa CBOro NepBOpPOAXXEHOro BOHA nopoauna, a
BiH AaB Momy imMeHHs lcyc.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.

(c. 11, v. 9-10, 17-23, 32-40)

Brethren: By faith he dwelt in the land of promise as in a foreign
country, dwelling in tents with Isaac and Jacob, the heirs with him of the

same promise;

for he waited for the city which has foundations, whose builder and
maker is God.

By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac, and he who
had received the promises offered up his only begotten son,

of whom it was said, “In Isaac your seed shall be called,”

concluding that God was able to raise him up, even from the dead,

from which he also received him in a figurative sense.
By faith Isaac blessed Jacob and Esau concerning things to come.

By faith Jacob, when he was dying, blessed each of the sons of Jo-
seph, and worshiped, leaning on the top of his staff.

By faith Joseph, when he was dying, made mention of the departure
of the children of Israel, and gave instructions concerning his bones.

By faith Moses, when he was born, was hidden three months by his
parents, because they saw he was a beautiful child; and they were not
afraid of the king’s command.



And what more shall | say? For the time would fail me to tell of Gideon
and Barak and Samson and Jephthah, also of David and Samuel and the
prophets:

who through faith subdued kingdoms, worked righteousness, ob-
tained promises, stopped the mouths of lions,

quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of
weakness were made strong, became valiant in battle, turned to flight the
armies of the aliens.

Women received their dead raised to life again. Others were tortured,
not accepting deliverance, that they might obtain a better resurrection.

Still others had trial of mockings and scourgings, yes, and of chains
and imprisonment.

They were stoned, they were sawn in two, were tempted, were slain
with the sword. They wandered about in sheepskins and goatskins, being
destitute, afflicted, tormented—

of whom the world was not worthy. They wandered in deserts and
mountains, in dens and caves of the earth.

And all these, having obtained a good testimony through faith, did not
receive the promise,

God having provided something better for us, that they should not be
made perfect apart from us.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c.1,v.1-25)

The book of the genealogy of Jesus Christ, the Son of David, the
Son of Abraham:

Abraham begot Isaac, Isaac begot Jacob, and Jacob begot Judah
and his brothers.

Judah begot Perez and Zerah by Tamar, Perez begot Hezron, and
Hezron begot Ram.

Ram begot Amminadab, Amminadab begot Nahshon, and Nahshon
begot Salmon.

Salmon begot Boaz by Rahab, Boaz begot Obed by Ruth, Obed be-
got Jesse,

and Jesse begot David the king. David the king begot Solomon by
her who had been the wife of Uriah.

Solomon begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, and Abijah be-
got Asa.

Asa begot Jehoshaphat, Jehoshaphat begot Joram, and Joram be-
got Uzziah.

Uzziah begot Jotham, Jotham begot Ahaz, and Ahaz begot Hezeki-
ah.

Hezekiah begot Manasseh, Manasseh begot Amon, and Amon be-
got Josiah. Josiah begot Jeconiah and his brothers about the time they
were carried away to Babylon.

And after they were brought to Babylon, Jeconiah begot Shealtiel,
and Shealtiel begot Zerubbabel.

Zerubbabel begot Abiud, Abiud begot Eliakim, and Eliakim begot
Azor. Azor begot Zadok, Zadok begot Achim, and Achim begot Eliud.



Eliud begot Eleazar, Eleazar begot Matthan, and Matthan begot Ja-
cob.

And Jacob begot Joseph the husband of Mary, of whom was born Je-
sus who is called Christ.

So all the generations from Abraham to David are fourteen genera-
tions, from David until the captivity in Babylon are fourteen generations,
and from the captivity in Babylon until the Christ are fourteen generations.

Now the birth of Jesus Christ was as follows: After His mother Mary
was betrothed to Joseph, before they came together, she was found with
child of the Holy Spirit.

Then Joseph her husband, being a just man, and not wanting to
make her a public example, was minded to put her away secretly.

But while he thought about these things, behold, an angel of the Lord
appeared to him in a dream, saying, “Joseph, son of David, do not be
afraid to take to you Mary your wife, for that which is conceived in her is of
the Holy Spirit.

And she will bring forth a Son, and you shall call His name JESUS,
for He will save His people from their sins.”

So all this was done that it might be fulfilled which was spoken by the
Lord through the prophet, saying: 23 “Behold, the virgin shall be with child,
and bear a Son, and they shall call His name Immanuel,” which is translat-
ed, “God with us.”

Then Joseph, being aroused from sleep, did as the angel of the Lord
commanded him and took to him his wife,

and did not know her till she had brought forth her firstborn Son. And
he called His name Jesus.



LlepkoBHuIM Kanengap gJ% Church Calendar
g
'PYOEHDb v DECEMBER
24 Hepina nepen Pisgsom Sunday before the Nativity
24 Cagarsedip 0 9:00 rog. seu. Nativity Eve @ 9:00 pm
25 PisgBo Xpucrose Nativity of Jesus Christ
26 Cobop lNpeceaToi boropoanui Synaxis of the Theotokos
27 Axadumct go Apxuctparura Muxaina Akathist to Archangel Michael
31 30-ta Hepinga no M’atnpgecatHuui Pentecost 30
CIHEHb JANUARY

1 HanmeHyBaHHsa ['ocnoaHe Naming of Our Lord

1 HoBopiyHnn MonebeHb New Year's Moleben
3  AkadwmcTt go Icyca Xpucrta Akathist to Jesus Christ
5  Haseuip’a borosiBneHHs o 6-i rog. Bev.Theophany Eve @ 6:00 pm
5  WoppaaHcbka Beueps Jordan Supper
6  Casarte borosgsneHHsa Holy Theophany
4 31-wa Hepging no M'atngecatHuui Pentecost 31
7  Cobop cB. IBaHa XpecTuTtens Synaxis of St. John the Baptist
10 Akadoumct go lNpeceaTtol boropoaunui Akathist to the Theotokos
14 32-ra Heginsg no M’atnpgecatHuui Pentecost 32

17 Akadouct go lcyca Xpucta Akathist to Jesus Christ
21 33-1a Hepging no M’atnpecatHuui Pentecost 33
24 Axadomct go cB. AHOpid Akathist to St. Andrew
28 34-ta Hepins no M’atnpgecatHuui Pentecost 34
31 Akadmct go cB. [NaHTenenMmoHa Akathist to St. Panteleimon



IHdbopmauia Ta nogii Ha rpyaeHb - Information & activities for December

24 CniBopyxksi He dyne No Fellowship
26 Hemae HaB4YaHHS Ha baHAOypI No Bandura Instruction
31 CniBopyxxs He byge No Fellowship

IHopmauia Ta noaii Ha ciyeHb - Information & activities for January

5  WoppaHcbka Beyeps Jordan Supper

9 HaBuyaHHsA Ha GaHAaypi Bandura Instruction

14  Cnisgpyxoksa: CYMK Fellowship: UOY

16 HaByaHHs Ha GaHaypi Bandura Instruction

21 Cnisgpyxxs: CYK Fellowship: U.W.A.C.

23 HaByaHHA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

28 Cnisaopyxxsi: OpaeH cB. AHApid Fellowship: Order of St. Andrew
28 CYK PiyHi 360pu U.W.A.C. Annual General Mtg
30 HaeyaHHA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

IHbopmauia Ta nogii Ha noTun - Information & activities for February

4  CniBOpyxxs: Fellowship:
6 Hae4aHHA Ha baHaypi Bandura Instruction
11 CniBOpyxKs: Fellowship:
13 HaByaHHs Ha GaHaypi Bandura Instruction
18 CniBopyxxa: Fellowship:

Ykpaincbkuu MNMpasocnasHun Cob6op CB. AumuTpisa - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Office Manager: Halyna Kravchenko
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Website: www.stdemetriusuoc.ca Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 Cell: 416-562-9442 e-mail: FrWalterMakarenko@outlook.com




CYMK
CAROLING

mklyml10@gmail.com,
mykhailokhakhula@gmail.com
or contact Pani Halyna in the

office

Email us with your preferred
date, address and contact if you
want us to visit you this Holiday

Season!




